
Pour les CHAD en CM2 :

Nous fêtons cette année les 250 ans de la naissance de Beethoven. 

A la demande de Edyta, je devais vous apprendre les paroles célèbres de la fin de la IXème symphonie de Beethoven, devenue l’Hymne européen sous le nom de « Hymne à la Joie » ou « Ode à la joie ». 

Je vous les fais parvenir...Vous pouvez essayer de les apprendre et de les chanter. Vous trouverez sur Internet de nombreux exemples de chœurs.
 Les paroles sont de Schiller. 

Je les ai traduites littéralement, simplement, à ma manière, pour que vous les compreniez un peu… Il y a d’autres traductions bien plus jolies !
Je vous ai surligné en jaune les mots à retenir… 

J’espère que vous prendrez plaisir à écouter cette symphonie ! 

A très bientôt j’espère, 
Mme IMER

· [bookmark: _GoBack]Lien vers EDUSCOL, éducation nationale, qui explique cet hymne et qui donne des exemples de chants et une aide à la prononciation : 

https://eduscol.education.fr/cid58947/l-hymne-europeen.html#lien2

· Lien vers le site de l’Union Européenne : 

https://europa.eu/european-union/about-eu/symbols/anthem_fr


	Freude, schöner Götterfunken,
Tochter aus Elysium,
Wir betreten feuertrunken,
Himmlische, dein Heiligthum!
Deine Zauber binden wieder
Was die Mode streng geteilt;
Alle Menschen werden Brüder,
Wo dein sanfter Flügel weilt.
	Joie, jolie étincelle divine,
Fille du royaume des dieux
Nous entrons, ivres de feu, 
Ô Dieu ! dans ton Royaume…
Tes charmes (enchantements) réunissent
Ce que les coutumes sévèrement séparent
Tous les hommes seront des frères 
Où ton aile douce se déploiera



